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Superior 

Ementa:  

Definição de tradução e de interpretação e seus respectivos reflexos na prática 

profissional. Legislação e políticas de tradução atuais. Demandas e papeis do 

profissional tradutor e intérprete de Libras/Português no Ensino Superior. 

Tradução audiovisual em língua de sinais. Diferentes contextos de atuação 

profissional e suas especificidades. Competências e subcompetências para 

atuação. Procedimentos técnicos de tradução. Notas técnicas e Código de 

Conduta e Ética (FEBRAPILS). 
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